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Greetings from the Chairman

Welcome to the 29th EAJRS Conference, organized by the Centre for Asian
Studies of Vytautas Magnus University, at Kaunas (Lithuania).

Each year EAJRS has been very fortunate in being able to organize its
conference in a historic city, and it has become my habit to do some reading in
advance about the history and the culture of the city and the country that are
our host. Groping my way through the history of Lithuania and Kaunas, |
cannot but be moved by the turbulent, eventful and not always very happy
history of our host country this year. Lithuania certainly had more than its fair
share of the conflicts and afflictions that mark European history. Nevertheless,
it has managed to survive all of these trials, and has come out of them with
more vigour and spirit than ever before. The city of Kaunas has a special place
in the hearts of the people of this country, and | cannot suppress the idea to
somehow look upon it as the Kyoto of Lithuania. The city’s ancient history and
rich cultural and intellectual traditions have given it pride of place in the
awareness of Lithuanian identity.

Japanese as well as non-Japanese having a special connection with Japan, as
we all have, will be familiar with the name Kaunas through its association with
Sugihara Chiune, the Japanese consul who was stationed in Kaunas during the
years 1939-40, and who issued his famous Visas for Life, transit visas that
enabled Jews to travel through Soviet and Japanese territory to safety. The so-
called Sugihara House, where he was issuing these visas, is currently is a
museum and part of the Centre For Asian Studies of Vytautas Magnus
University.

By choosing this year’s venue we are reconnecting with a trend already set
under my predecessor Prof. Peter Panzer. He managed to organize three
conferences in a row, in Krakéw, Prague and Bratislava resp. In 2016 the
Japanese Language and Literature Department, Faculty of Foreign Languages
and Literatures, University of Bucharest, were kind enough to honour our
request to act as venue for the 27th conference. These efforts emanate from a
long-standing ambition to integrate the whole of Europe in our community,
including the countries of the former Eastern Bloc, to the benefit of all, both
the recent members and those of the first hour. If we are able to take another
step in that direction this year, it is first and foremost thanks to the willingness
and cooperation of Dr. Aurelijus Zykas of Vytautas Magnus University (VMU).
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Dr. Zykas is head of the Centre for Asian Studies at VMU. He leads a small
but dynamic team that has built from scratch a centre of Japanese studies that
has become one of the leading centres in its field in Eastern Europe. Unlike
many of the institutions in Western Europe, VMU’s Center for Asian Studies
has not a long history, yet in the short span of a mere ten years, VMU Library
Asian studies related holdings grew to almost ten thousand items (the majority
consisting of Japan-related resources). Considering its recent founding and the
historical context with the limited access to the international networks and
resources it has had to operate in, this is an impressive achievement. Its
collection of resources may still be modest if compared to those of some
Western European universities, but in the context of East European countries
that started Asian studies from scratch only some decades ago, this is
impressive. These institutions set high hopes on the access to and use of
electronic resources in their effort to catch up with the institutions who have
developed in more privileged environments. Issues related to digitalization,
global access, and the wide range of e-publications are to them of even more
overriding concern, and that is precisely one of the topics that are featured
prominently in this year’s conference programme.

This year’s special topic is (G)localizing Japanese Studies Resources. Glancing
through the programme | notice indeed an impressive array of presentations in
the digital area, but, fortunately we also welcome a few on specific collections
and libraries. Significantly the programme includes more presentations from
Central and Eastern Europe than in earlier years, and | for one am very excited
at the prospect of learning more about them. | am also delighted to see that the
programme also includes a few arts and crafts related presentations, a kind of
resources that is increasingly being valued and studied from various
disciplinary angles.

At the risk of repeating myself, the North American and Japanese participation
is a tremendous asset for our conference, and we continue to encourage our
North American and Japanese colleagues to attend in ever greater numbers.

As has been mentioned repeatedly at previous conferences, funding by the
Japan Foundation has been and continues to be a vital prerequisite to the
activities and the survival of our association. Although there have been times
that | tended to be diffident about the prospect of financial support from the
Japan Foundation in the future, we have been enjoying their continued trust and
funding, including for this year’s conference. This year’s organizer has been
very successful in securing that support. The Japan Foundation is funding the
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conference in general, as well as the travel expenses for the invited speakers.
The Toshiba International Foundation is funding three scholarships for
librarians, curators, archivists and other resource specialists working in
institutions that offer courses in Japanese Studies and/or hold Japan-related
materials, and young scholars who are conducting research on a topic
dependent on Japan-related resource materials.

| take the opportunity to pay tribute to the vital role and contribution of the
resource providers, both the public or non-profit institutions and the
commercial vendors. We thank them for their presence, for organizing the
workshop and for their support in general. The workshop they organize every
year and the updates they provide, constitute a major contribution to the
conference and significantly boost the skills of the users of resources. Hirotatsu
Kand of the London office of Kinokuniya very efficiently organises and
coordinates these workshops every year.

The Conservation/Preservation workgroup, established in 2014 within the
bosom of the EAJRS, has been continuing its activities, implementing the
findings and recommendations which resulted from its surveys. | would like to
pay tribute to Akio Yasue and the members of this group for the excellent work
they have done thus far, as well as for updating the website they have devoted
to their specific activities. Industrious bees, they have been working in the
shadow, unnoticed to many, but very hard, as | have been able to judge from
the e-mails they have been exchanging over the last few months as a kind of
ongoing mini conference.

My Leuven colleague Arjan van der Werf, secretary of the association, once
again has taken on with great efficiency and accuracy the administrative work
that comes with the association’s activities. I would like to thank the members
of the board, who have accepted to chair each one or two sessions.

I usually start these greetings with a word of thanks for the organizer of the
preceding conference, but this time | have reserved it for the end. Naomi Yabe
Magnussen, Senior Librarian at the Humanities and Social Sciences Library,
and in charge of resources at the Department of Culture Studies and Oriental
Languages, was the kingpin in the organization of the Oslo conference. The
rich programme she put together, the impeccable arrangements she made, the
facilities she put at the disposal of the conference, filled us with gratitude and
admiration. We owe her a great debt of gratitude.

There remains much to be done to further the cause of EAJRS, and we count
on your continued support and dedication. An ongoing concern is the
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implementation of the principle of "universal access" as incorporated in the
National Diet Library's new vision for the next midterm plan. Increased
demand for access to the library materials from users in countries all around
the world figures prominently in that new plan. But to put this into practice,
more vigorous progress in digitization and unimpeded access to Japanese
studies resources especially for scholars working overseas are imperative.

Let me conclude with the hope that our Kaunas conference will mark a new
milestone in the history of our association.

W.F. Vande Walle,
chairman EAJRS



Greetings from the local organizer

Welcome to Lithuania, Welcome to Kaunas, Welcome to Vytautas Magnus
University!

It is great honor for all our organizing team to welcome all participants of
EAJRS 2018 Conference to the City of Kaunas.

Centre for Asian Studies is just a small team of young researchers and
administrators. Established after the reestablishment of Lithuanian
independence (and also of our University), it has a very short history and very
limited possibilities. Nevertheless, we are proud in our small efforts and
achievements. During 20 years of development we launched successful studies
programs, created new important resources, established close ties with dozens
of Japanese universities, and became an important and very visible part of city's
life. An opportunity and honor to host EAJRS Conference 2018 is also
important sign for us, witnessing we have grown up.

Successful creation of new resources and development of library funds in
Japanese studies (that were close to zero 20 years ago) is one of our
achievements we are proud about. In our activities, we believe that in the 21st
Century even more emphasis should be put on the electronic resources. As we
have positive experience of electronic resources such as asianstudies.It
(database of Asian Studies resources in Lithuania), japonukalba.vdu.lt
(Japanese language textbook for Lithuanians) and nihongo.vdu.lt (Japanese-
Lithuanian dictionary), we think that the issues related to digitalization, global
access, e-publication, and adopting the resources to local needs and
environments should be actively discussed and solved. That is one of the
reasons why the topic of “(G)localizing Japanese Studies Resources” was
chosen for this year‘s Conference.

City of Kaunas is recently known as the city of Sugihara or even as “the most
Japanese city in Lithuania”. In 1939, Mr. Chiune Sugihara was appointed as
vice-consul of Japan in Kaunas, then the capital of the Republic of Lithuania.
During a short period before September of 1940, he managed to save at least
6000 lives of Jewish refugees who escaped from Poland. Together with Dutch
consul Jan Zwartendijk, he was issuing famous “Visas for Life” which helped
Jewish people to cross Soviet Union, to arrive to Japan, and finally to find their
new homelands in Israel, USA, Australia, South Africa and other countries.
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That is the reason why special emphasis of this year‘s conference is put on
World War Il-related documents, and special session is dedicated for this
purpose.

I do believe, that the participants who visit Kaunas this year will find many
signs and places in our city related to Japanese legacy. Despite the fact that a
big part of Kaunas New Town is under construction this year, | hope the guests
will find the charm of our city, which recently got a special term: Kaunastic.

I wish you to enjoy your time.

Dr. Aurelijus Zykas
Head of the Centre for Asian Studies
Vytautas Magnus University



Minutes of the General Assembly
of the 28th EAJRS conference, Oslo

1. Approval of the minutes

Approval of the minutes of the general assembly of the 27th conference held at
Bucharest. See program booklet and website. The minutes are approved
(provided typos are corrected).

2. Mission statement of the association

Change from rigid charter provisions to a mission statement, (in order to be
clear in purpose but be flexible and adaptable to the changing world): see
revised draft of charter. The revised text of the charter is approved.

The next step now is to register EAJRS as a legal body in the country where
the legal requirements are the least complex.

3. Next year’s venue

Next year’s venue is to be decided.

PS: Vytautas Magnus University at Kaunas, Lithuania, has graciously accepted
to host the 2018 conference. The conference will take place 12-15 September
2018.

4. Funding

EAJRS expresses its gratitude to the Japan Foundation, Toshiba International
Foundation, Idemitsu Petroleum Norge and the Japan Norway Society for their
generous funding, as well as to the Japanese Studies department at Oslo
University who supported the conference. We are also very grateful to the
vendors for their support.

5. Newsletter

As has become customary, the local organizer prepared a newsletter which also
functioned as program booklet. The abstracts, the ppt presentations and/or the
text of each presentation will later on be uploaded on the EAJRS website, if
and when the speaker agrees to do so. Many speakers have already given their
consent. The speakers who did not deliver their file to the secretary and wish it
to be uploaded on the EAJRS website, are kindly requested to send it in to him.
In the meantime one can relive on livestream, the presentations of all those who
have given their permission.



6. Format of the next conference

Resource providers’ workshop and the special panel discussion were a great
success. Hopefully we will be able to include the same features in the program
of next year. Growing numbers of presentations and participants: limit to single
session or rather parallel sessions? We prefer a unique session, which limits the
number of slots available for presentations to between 30 and 35. The
consequence is that this may entail and has entailed in the past rejection of good
proposals. Still, we believe that the pros still outweigh the contras.

Appeal to non-librarians: there appears to be a prevailing perception that we
are an association of librarians only, whereas we are an association of resource
specialists in the most diverse fields, including artefacts, images, etc.

7. Deadline for applications for the 2018 conference

The Board proposes mid-May 2018 as the deadline for the submission of
applications and the abstract for presentations. At the end of May, screening of
proposals will be completed, and the results will be notified to the applicants
in the beginning of June. Guidelines will be added to streamline the
presentations. Power point presentations should normally not exceed 25 slides.
Over the years we have noticed a tendency with some presenters to include far
too much in their presentation.

8. Next year’s special topic

Next year’s special topic remains to be decided? As always, all topics related
to Japanese resources are welcome.

9. Scholarships
Next year we will try to secure two or three scholarship (depending on funding).
10. Keynote speakers

We will invite two or three keynote speakers for next year; to be decided
(depending on funding).

11. Report from the local organizer/secretary

Participation:

There were 102 registrations, of which 3 cancelled last minute and 2 did not
show up. Meaning 97 participants to the conference. The participants came
from 19 different countries.



e 1 participant from Austria, Canada, China, Faroe Islands, Ireland, Italy,
Lithuania, Sweden, and Thailand.

e 2 participants from Denmark, and Finland.

e 3 participants from Belgium, Germany, and Switzerland.
e 8 participants from France.

e 9 participants from Norway.

e 10 participants from the United Kingdom.

e 12 participants from the United States.

e 36 participants from Japan.

By continent: North America: 13 participants. Asia: 38 participants. Europe:
46 participants

Presentations:

34 presentations were selected, of which 4 were cancelled unfortunately. Of
the total of 30 presentations, 17 were in English and 13 in Japanese. 2
presentations were duo presentations and 2 were by 3 presenters. Additionally,
there were 5 members in the panel discussion. In total 41 persons participated
in the presentations.

12. Library management and discovery systems and CIKV

Since a few years, increasingly voices are raised about the CIJKV-friendliness
of current library management and discovery systems. Thus far, no centralized
activities have materialized, but informal talks during this conference among
members, showed that there is need for special attention for CJK issues that are
not addressed by the providers of Library Management Systems (cataloguing
software) and Discovery Systems (next-generation opacs) or ill-understood by
local IT support. We propose to start a committee or workgroup, in order to
have an overview of issues, create a central knowledgebase and have a stronger
voice in dealing with issues and solutions.

13. Election

Members who have registered for this conference and are present at the
conference have voting rights.

The present board (nine members remaining) is confirmed for another term.
Donatella Failla and Steluta Maxim have tendered their resignation and do not
wish to continue. The board may consist of up to twelve members.
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Who can be a member of the board?: "...a demonstrable relation to Japanese
resources and Europe”, meaning someone meeting one or several of the
following criteria:

e resident of a European state;

e holder of a passport of a European state, irrespective of whether that
state is a Union member or not;

e employed by an institution in a European state, irrespective of whether
that state is a Union member of not.

Since there are three positions vacant on the board, candidates may submit their
candidacy to the board by 1 November 2017. The members registered and
present at the next conference will have the opportunity to vote on the
candidates. A candidate who garners half plus one of the votes will be elected.

14. EAJRS liaison to NCC

Hamish Todd would like to pass this duty on to someone else. He was
nominated as the EAJRS liaison to NCC at the 2011 Conference and since then
he has submitted annual reports on our activities to NCC and, when possible,
attended its council meetings. He has also been involved with NCC activities
which take place during the CEAL conferences each March. The growing
numbers of participants from the US and Canada to our conferences bear
witness to the fact that the North American colleagues are very interested in
EAJRS activities. He has raised the issue with Setsuko Noguchi, the NCC Chair,
and she says that NCC would like the contact to continue. The EAJRS Board
thinks that it is still useful to have this liaison role, and will ask Alessandro
Bianchi, who is based in the US and is an EAJRS Board member, if he is
willing and in a position to take up that role.
Talking of NCC, Tara M. McGowan, attending our conference, has been
designated as new executive director of NCC Japan, succeeding Vicky Bestor
in that position. Tara is a researcher at Cotsen Children’s Library, Princeton
University. We are looking forward to a continued collaboration with NCC
under her guidance.

15. New website

Transfer of the website has been completed. Our previous host (University of
Leuven) restricted our access to the servers for security reasons. Integration of
other projects (conservation/preservation workgroup) can now commence. If
anyone holds content of conferences from before 1994, they are invited to
transfer it for inclusion.
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16. Words of gratitude

Our special gratitude to our keynote speakers: Katsunori lino of Bukkyo
University Library, Kdichi Hanyu of the Department of Media Studies of Tokai
University and Ritsuko Nakajima of the Japan Science and Technology Agency.
I take the opportunity to thank this year’s keynote speakers for their exciting
presentations. That being said, | thank all presenters, for the general feeling is
that the general level of the presentations was excellent.

Thanks to Arjan van der Werf, our most alert and efficient secretary of the
EAJRS.

Thank the members of the board, who have accepted to chair each one or two
sessions.

Thanks to the local organizer, Naomi Yabe Magnussen, has been working hard
to make all practical arrangements with her university, colleagues and outside
partners, and file the applications to various prospective supporting bodies. We
owe her a great debt of gratitude. If this conference has turned out to be such
success it is in the first place thanks to her, and her collaborators.

17. AOB

Progress in access to digitized materials at the National Diet Library (and other
institutions): Last year several delegated of the EAJRS and NCC have had talks
with the NDL about broader access to their digitized contents. The NDL is
willing, but copyright laws prevent further access at this moment. A new
proposal for copyright laws has been proposed, but this was not introduced to
the Japanese parliament yet. It is hoped that it can be introduced to the
parliament in the coming year.
This year’s panel discussion drew a lot of interest from the audience. However
presentations were in English and the panel discussion itself was in Japanese.
It was that suggested that a transcript/translation be made (based on the video
recording).

18. Closing of the general assembly and the conference
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Program

Wednesday 12

VMU Small Hall (S. Daukanto st. 28, 2nd floor)

08:30-
09:30-09:45
09:45-10:00

10:00-10:30
English

10:30-11:00
English

11:30-12:00
English

12:00-12:30
English

12:30-13:00
English

13:00-14:30

Registration
Opening
Announcement NDL

Session 1

Marandjian, Karine (Russian Academy of Sciences.
Institute of Oriental Manuscripts)

New replenishment of the IOM RAS manuscript collection of
Japanese manuscripts and block-printed books

Shchepkin, Vasilii (Russian Academy of Sciences. Institute
of Oriental Manuscripts)

Private collections of Japanese old books at IOM RAS: how
can they contribute to Japanese studies?

by TREET BT L — BE T HEE WS ATATE D ALY =
L7y ayeZo RIS 5 H ik

Coffee break

Koyama Noboru (Cambridge University Library, retired)
The fate of the Japanese embassy library, Berlin immediately
after World War 11

R FURHRIE % D~ v ) v H A KA AR AR o fiy
JEH

Tsuda Mayumi (Keio University)

Pedersen, Merete (University of Copenhagen)

How to make uncatalogued Japanese collections accessible:
about a collection in Copenhagen

HABEER O Z i< fEaxvy—7 v &R %
HLHoT
Miihleder, Peter (University Library Leipzig)

Hoffmann, Tracy (University Library Leipzig)
Video games as a resource in Japanese Studies

Lunch
13



14:30-15:00
English

15:00-15:30
Japanese

16:00-16:30
English

16:30-17:00
English

17:00-17:30
English

18:00-

14

Session 2

Hata Yuki (Nagoya University)

Yasui Mihiro (Nagoya University)

"Kuzushi-ji seminar" by Japanese young researchers: for a
building a network of Japan humanities research in Europe
HAALEFHREICLD [ FLFRIF—] OF
BE—PERRHAREHTEA v b T — 27 DI D 7201

Kikkawa Hideki (Tokyo National Research Institute for
Cultural Properties)

B~ R R TS S - BESERo A —7 v -
7 7 & 2 {rE¥

The project to make Japanese exposition and exhibition
materials published from the Meiji to the Showa open access

Coffee break

Session 3

Santchi, Stephanie (The British Museum / University of
Zurich)

Challenges of building a multilingual web resource on
Hokusai

BT 24 FET—2 ) Y —ADREREICH =T
D R

Ryndova, Jana (The National Gallery in Prague)
Osaka prints in the collection of the National Gallery in
Prague

7" 7 o~ B SL SRR IR D KB i 1]

Gaudekova, Helena (Beverley Art Gallery — East Riding of
Yorkshire Museums)

Showcasing Japanese art and craft collections from East
Yorkshire Museums

Reception: Lobby of the Big Hall (Daukanto 24)



09:00-09:45
English

09:45-10:15
English

10:45-11:05
English

11:05-11:20
English

11:20-11:40
English

11:40-14:15

Thursday 13

VMU Small Hall (S. Daukanto st. 28, 2nd floor)

Session 4

Miyazawa Akira (National Institute of Informatics)
Research resources and standardization: in the digital age

TR NMFICDBIFEE ] & B

Fuse Rie (University of Helsinki)

What are "Japanese studies resources" for Finnish
students learning Japanese?
HAEZYRT7 4 v 7 v FA¥REICE>T THAE
k& A2

Coffee break

Didvalis, Linas (Vytautas Magnus University)
Digitalization of learning resources at the Center of Asian
Studies, Vytautas Magnus University

Takagi Kayako (Vytautas Magnus University)

A report of utilization of library resource for Japanese
language class activity in Vytautas Magnus University
HAGEREIC BT 2 NEEERZ 77 7 215
DEBERLEFE: T4 =2 T XA - 2T XARFDHL
Y #H A

Svambaryteé, Dalia (Vilnius University. Institute of Asian
and Transcultural Studies)

History of Japan in Lithuanian: the role of textbook in the
setting of university classroom

Lunch and excursion

Visit to the University's Asian Books Space (Donelaicio
52, 2nd floor) and introduction of the activities of the
Centre for Asian Studies.

Grigaité, Rosita (Vytautas Magnus University): Japanese
studies resources in Vytautas Magnus University Library
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14:15-14:45
Japanese

14:45-15:15
English

15:45-16:15
English

16:15-16:35
Japanese

16:35-17:00

English

17:00-18:15

19:00-

16

Ryu Hyeonsook (University of Ljubljana. Faculty of Arts)
Va7V x—FKRFORTVTEREDHN L EE

Introduction and prospects of the East Asia Resource
Library at the University of Ljubljana

Zhivkova, Stella (Sofia University St. Kliment Ohridski)
Nikolova, Vyara (Sofia University St. Kliment Ohridski)
E-globalization or e-localization in studying Japanese
language

HAGEE T CkiFs E-
E-vmAhYV¥—vav

ranN)¥—rave

Coffee break

Session 5

Masunaga Shingo (University of Turku)

Combination of JACAR and foreign primary sources: case of
the research on the interwar Japanese military intelligence
in the Baltic states

JACAR S gL & /b o — KRt DRl A - BRI S L+ =
ICE 1T B HARREH AR OWFFEIc 31T % B

Oono Taikan (National Archives of Japan. Japan Center for
Asian Historical Records)

EIRTHREGRER O L 7V T HEEER T — & < —
A TOERRKRITIEICOWT

Introduction to searching the JACAR database with a
discussion of Chiune Sugihara related documents

Kumpis, Arvydas (Chiune Sugihara Memorial Museum in
Kaunas)

Reading room in Chiune Sugihara memorial museum: issues
and prospects of specialized library

EETWESHOsEE, EMMEHOME P R L

Screening the documentary:
AT FARAFAT %, HARZA S (Japanese-Lithuanian)

Traditional dinner: Senieji rusiai (Vilniaus str. 34)



09:00-09:30
Japanese
English

09:30-10:00
English

10:00-10:30
Japanese

11:00-11:30
Japanese

Friday 14
Putvinskio st. 23, Room 103

Session 6

Egami Toshinori (Nichibunken)

EIRR H AL e & v % — I 517 2 EFE ILL/DDS @
Fry—vx EEEYE

New activity of international ILL/DDS by International

Research Center for Japanese Studies (Nichibunken) :
challenges and the future

Flache, Ursula (Staatsbibliothek zu Berlin. East Asia
department)

About the difficulties of sending books from Japan to the
GDR — the Otsuka collection of Staatsbibliothek zu Berlin —
one of the thematic portals of CrossAsia

HAZ2S F 4y REHLME (HEFA4 YY) ~oFFEX
fficE2ob 2REEICDOWT—CrossAsia F ¥y 7 2« K
—ZLDUE D, LY v EN KEEEFTE A S E—

Ozawa Takashi (National Diet Library)
HADE T M DI ~TT

How to search for administrative information in Japan

Coffee break

Session 7

Goto Makoto (National Museum of Japanese History)
Shibutani Ayako (National Museum of Japanese History)
Ishitsuka Masateru (National Museum of Japanese
History)

|57 5 AR T B DA BRI & 2 7 2 Tkhirin
(Knowledgebase of Historical Resources in Institutes) |
LHERD [FY2VT—=A4 7] OBk

System of integrated studies of cultural and research
resources “khirin (Knowledgebase of Historical Resources
in Institutes)” by the National Museum of Japanese History
and status of “digital archive” in Japan
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11:30-12:00
English

12:00-13:30

13:30-14:00
Japanese

14:00-14:30
Japanese

Wagner, Cosima (Freie Universitit Berlin)
Developing research data management services for
Japanese studies in the library: a project report

A 51 2 AARFERIIFE 7 — 2 G — v 2 0B
F .70 7 PLFR—F
Lunch

Session 8

Fujimura Ryoko (National Institute of Japanese Literature)
Matsubara Megumi (National Institute of Japanese
Literature)

Yamamoto Kazuaki (National Institute of Japanese
Literature)

JEESLHIHEE NW HEIC B 2 HARGHEED 7Y 2 AL
aLszyavezofiGH

Digitized collection of pre-modern Japanese works and its
use on the NIJL-NW project

Ueno Tomoki (National Institution of Informatics)
NOI7—27vavy”

NIl workshop

Special session: Resource providers workshop

14:30-17:30

18

Putvinskio st. 23-414

Asahi Shimbun

- International Research Center for Japanese Studies
(Nichibunken)

- Japan Center for Asian Historical Records (JACAR)

- Japan Publications Trading (JPT)

- Japan Publishing Industry Foundation for Culture (JPIC)

- The Japan Times

- Kinokuniya

- National Museum of Japanese History

- NetAdvance

- Nikkei Europe

- Shibusawa Eiichi Memorial Foundation

- Shogakukan

Board meeting



09:00-09:20
Japanese

09:20-09:50
English

10:15-10:45
English
[Japanese]

10:45-11:15
English
Japanese

Saturday 15
Putvinskio st. 23-103

Session 9

Ogiso Toshinobu (National Institute for Japanese Language
and Linguistics)
[HAGERES 2 — 2] ver. 2018.9

“Corpus of historical Japanese” ver. 2018.9

Colta, loan Paul (Complexul Muzeal Arad / West University of
Timisoara)

Kuchi-e woodblock prints and the late Meiji literature. Case
study: the collaboration between Kaburaki Kiyokata and Kyoka
Izumi

Coffee break

Kornicki, Peter (University of Cambridge)
The first Japanese books to reach Europe?

+Efdica—g v S~NFwHAEEEICOWT

EAJRS Conservation/Preservation Working Group (Kamiya
Nobutake, Universitét Ziirich; Yasue Akio, Preservation
consultant)

Williams, Kristin (Cambridge University Library)

- Preserving Japanese rare books in Europe
TERRAN 35 D PR 17

- Japanese rare books at Cambridge: digital efforts and
conservation concerns

TU7) Y RFCEBTRHMEE — T2k
ERIFOBIE DS

- Progress report from the EAJRS Conservation/Preservation
Working Group

M H R WG GBS
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11:15-12:30
English
Japanese

12:30-14:00

14:00-

20

General assembly

Magnussen, Naomi Yabe (University of Oslo library.
Humanities and Social Sciences library)

Kamiya Nobutake (Universitit Ziirich. Asien-Orient-Institut.
Japanische Bibliothek)

van der Werf, Arjan (KU Leuven Libraries Artes. East Asia
Collections)

Result of the questionnaire on the library systems and
cataloging rules in European libraries

Kamiya, Nobutake (Universitét Ziirich. Asien-Orient-Institut.
Japanische Bibliothek)

HAYRE#ET — X R—X Y X 2 AARTDLHH 1
Yz b, TEXLL
Introduction about the database list for Japanese studies

Lunch

Excursion: Sightseeing Kaunas by bus and on foot: old town
and Sugihara route



Abstracts
(in chronological order)

Session 1

Marandjian, Karine
(Russian Academy of Sciences. Institute of Oriental Manuscripts. Senior
researcher)

New replenishment of the IOM RAS manuscript collection of Japanese
manuscripts and block-printed books

The Japanese collection of manuscripts and block-printed books was
replenished by a substantial number of xylographs transferred from Moscow
Library For Foreign Literature to the IOM RAS in 1980s and until recently has
not been investigated. It includes more than 50 titles in approximately 150
volumes.

In my opinion, all books are related to the kokugaku tradition and form a
thematically united and complete collection that once belonged to some
unidentified collector or scholar. Many books contain pencil notes in German
which render their titles in German language. Unfortunately, the lack of
repeated bookplates or Library stamps does not allow to trace the origin of the
collection.

PV FRTATNTREGARPIENIC, €RX 27 THESCEREE» S,
1980 EfR, HADFRiAs L NERAVZBE S NE L2, cnETl
N OB INTEEEATLE, 50 24 F L OEFEC4S 150 it
TT, AoEz Tk, MFEOKIE> ZEZEFROHEE T, B—0a1L 7
vaviEBELTEY, DEVOFEELRNLIAL I X—RBAL TV
BDTT. KDL ITIE M A VEEDIERHD XA P L OEEZ AN DY
I, Bahoric, NEMEDZ CEAOTEE OBENIE D,
KOWMFT & RET 2 FIIAAIRETT.
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Shchepkin, Vasilii
(Russian Academy of Sciences. Institute of Oriental Manuscripts. Researcher)

Private collections of Japanese old books at IOM RAS: how can they
contribute to Japanese studies? / B TRIET AT I — R HEERT

ERFTEORRI2 L 27 ¥ a v & 20 ARFRIC 3 2 Tk

Over a period of three years Japanese resources specialists of the Institute of
Oriental Manuscripts of the Russian Academy of Sciences have conducted a
research project on identifying private collections of Japanese manuscripts and
woodblock-printed books among those preserved at the institute. In our
previous presentation at EAJRS conference in Bucharest we attempted to view
some early collections of Japanese books and manuscripts and their pathways
to Russia as a part of the history of early Russia-Japan relations. This time we
are going to try to show how a closer examination of the contents of these
collections can contribute not only to the study of early Russia-Japan relations,
but to the history of early modern Japan as well. For this purpose, we have
selected three private collections: of Daikokuya Kodayu, a Japanese castaway
drifted to Russia in late 18th century; of Johan Arnold Stiitzer, a surgeon of
Dutch trading post at Nagasaki in 1787-1788; and of Murakami Sakingo, a
central government official at Ainu lands in early 19th century. The contents
of their collections and marginal notes on some books can shed new light on
the book culture, the information policy and geographical knowledge of early
modern Japan.

O3, v TREET AT I -l AR T O H AR BRI SR IC
X0, UIEMATEO HALTMEL 2L 27y a viaRET 3L 0w
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Koyama Noboru
(Cambridge University Library. Retired)

The fate of the Japanese embassy library, Berlin immediately after World

War Il /| BZRHRAKBEEZDORNVY v HAKFEHERKEHEOME

After Germany had been defeated in May 1945, Japanese documents and books
in Germany were seized by the Allied Powers such as the United States and
Britain initially for military intelligence and military tribunals, then for other
purposes. Some of them were brought to the United Sates and were
microfilmed in Alexandria near Washington D.C. The largest collection of
those confiscated Japanese materials in Germany is sometimes described as the
Library of Japanese Embassy, Berlin which had contained the Embassy’s
books and documents, but also books and private materials of the Japanese
nationals who were living in Germany, mainly in Berlin, during the War.
Cambridge University academics, who had been involved in the development
of the modern Japanese library collection at the University, were told by a
Chinese newspaper correspondent that the Japanese Embassy Library was
located in the British Sector of Berlin and that it was intact. As a result of this
information, they started to secure it for Cambridge through the auspices of
Britain’s Foreign Office. In the end, Cambridge could not succeed and its effort
was in vain.

The Japanese Embassy Library, which had consisted of about 25,000 volumes
or items, was transferred to Bad Oeynhausen where the headquarters of BAOR
(the British Army of the Rhine) and CCG/BE (the Control Commission for
Germany-British Element) were established at the end of August 1945. The
move of the Japanese Embassy Library from Berlin to Bad Oeynhausen was
approved by the US-British Control Council/Control Commission Documents
Centre in Frankfurt which was the successor of SHAEF (the Supreme
Headquarters Allied Expeditionary Forces) Documents Centre.

Among 25,000 volumes or items, 5,000 were eventually donated to the
University of London with the help of Lt. Col. A. J. Marsden of the Joint
Intelligence committee/German Section, approximately 2,500 each to SOAS
(the School of Oriental and African Studies) and SSEES (the School of
Slavonic and East European Studies). SOAS received Japanese language books
and SSEES Slavonic language books (mainly in Russian and Polish). However,
the rest of them were absorbed into the “Intelligence Library” in Bad
Oeynhausen, later in Herford, which had been called GSL (the General Staff
Intelligence) Library. Those remaining 20,000 volumes or items were probably
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dispersed into various places, including local libraries in Germany. My paper
aims to give a short history about the Japanese Embassy Library in Berlin after
the War.
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Tsuda Mayumi

(Keio University. Professor)

Pedersen, Merete

(University of Copenhagen. Librarian — retired)

How to make uncatalogued Japanese collections accessible: about a
collection in Copenhagen / HABLEZERIOFE LS  Earvy —

TVEREDoT

This presentation is a modest report by two members who met at the EAJRS
Oslo Conference in 2017, where we question how we at this stage should
proceed in the future. Both Mayumi Tsuda and Merete Pedersen are worried
about the increase in institutions that hold Japanese collections, but do not have
any staff that understand Japanese.

Tsuda heard that ukiyo-e and Japanese books are not cataloged at the National
Gallery of Denmark. She went there to investigate into some matters with the
help of Pedersen and then heard that there was no Japanese art expert employed
there. She decided to change her plans and to survey all the material on the spot
and make a catalog instead. The reason is that she heard that there are no longer
any curators and librarians who master Japanese employed at the principal
museums and libraries in Copenhagen. The result of this work is a catalog co-
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authored with Pedersen in both Japanese and English and published in "Keio
Gijuku Daigaku Hiyoshi kiyd. Jinbun kagaku" No. 33 (June 2018) both in print
and online. We would like to continue investigating at other museums if there
is a need for this there.

Unfortunately, it seems that materials in collections are non-existent, if they
are not cataloged. We believe that the solution is a good collaboration with
Japanese researchers, but at the moment, many Japanese researchers who make
catalogues of Japanese collections cannot imagine what the local staff want.
For Japanese researchers going overseas to make surveys in the future, we think
that it would be a good idea to set up some guidelines on how to make a
catalogue. We would like to use the catalog we made of the holdings at the
National Gallery of Denmark as a springboard for discussion and hope to hear
many of your opinions.

SloFFE, EAJRS A 20 KA&THEAE -7 ADLBICk 33390
BABOMRETHY, CO—HES5BEDLIICHKEI L L2EM D D
DTHD, FH - XX — v HPHHETIMEZRIL. HREP DD D%
WA Ry 7T 5 HRERMBHKEL SR EA 5L ~DEETH
%,

FHIEF, L=k v OEE THEICE W7z 3= v — 7 v E N EMAE T,
Fiae AR 7 20 27fbE3hTE o, HREMDHEMEK S Wik
M, 2oL TREHABCUIVEA T, haxu 2 fEkEz+ 5Lz,
BB, a~vy =7 vyo R BB - MEH T, HARGEIHE R 24
FZERAESD RPHECEVAVEFHVWTW 2L TH S, TOHE
FRE -t v E T, BERRARY THELCEASCE] 33 5 (2018
6 ) TH - BEFEOHRRE L CHER, Mk E web LTI T
5, YHhTHEL IND AL EMhoEYEEcCOFTEERIT 2w EHE
%,

T, Bz, HELIhLTwAhnw 2T, BRAEEL T3 LD
Ch BRI otz RRITEIE. HARMIEE & o EFaEEz & B S 28,
HIRCRHEABEROHBZERL CE2HARKDOWIEE D% L 25, BHitb =
2y IRELHDEA A -V TETHRY, SBRIBIFAE~TLHAA
WRED-wIL, —2DREHE R 2 X5 HRHBROEY FEIRETE RV
72290, GEOALa 7 2NEHEL LT, LDITERE VW
1A

26



Peter Miihleder

(University Library Leipzig. Researcher)
Tracy Hoffmann

(University Library Leipzig. System librarian)

Video games as a resource in Japanese Studies

Video games are an important cultural and economic part of the contemporary
Japanese media landscape and as such they cannot be ignored in the research
on contemporary Japanese society and culture. Despite that, the availability and
access to video games provided by university libraries is still very limited.

Video games provide many challenges for libraries, be it technical problems,
the lack of authority vocabularies or archival practice. Furthermore, as E.
Aarseth and C. Gorden argue, a ‘video game’ can both refer to a cultural object
as well to a cultural process. Research on Japanese video games have to take
both aspects into account and therefore, the aim of Leipzig University is to
provide a comprehensive research environment for Japanese video games:

The jGames Lab provides a physical space where a large collection of Japanese
video games (~4500 home video game titles from 2003-2015) is made available
for research and educational purposes.

The project diggr (Databased Infrastructure for Global Games Culture
Research) aims to provide the cultural contexts in which games are embedded
via collecting data from various online databases (institutional databases, fan
communities, social media, ...).

In our presentation we discuss the practical aspects of creating a research space
within the University Library Leipzig for research on Japanese video games
and gaming culture. Furthermore, we elaborate on legal challenges that arise
with archiving and providing access to videogames as well as collecting video
games data online. Finally, we provide some concrete examples how both the
jGames Lab and the resources of project diggr are used in research on Japanese
media cultures and discuss unsolved problems and future challenges when
dealing with Japanese video games from the perspective of a research library.
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Session 2

Hata Yuki

(Nagoya University. Postdoctoral Researcher)
Yasui Mihiro

(Nagoya University. Graduate Student)

"Kuzushi-ji seminar™ by Japanese young researchers: for a building a
network of Japan humanities research in Europe / HARANGFHIEE I

13 [{FLFEIF—] OERFERHEEMEL Y VTV —7 O
D7D IT

This presentation describes the purpose and methods of the "Kuzushi-ji
seminar™ held in France and Germany funded by JSPS. The purpose of this
seminar is to train young researchers in Europe how to decipher Japanese
manuscripts, picture scrolls and printed books archived at European libraries
and museums. The first session was held at Strasbourg University in January,
2018, and the second at Heidelberg University in May. A third is planned for
October at the French School of the Far East.

This seminar has three distinctive features:

- The seminar is for graduate students at European universities, and is held
weekly or bi-weekly, according to the schedule of the host university.

- The lecturers are Japanese young researchers, whose areas of research
range from setsuwa, otogi-zoshi, and kibyoshi to Japanese music history.
Through their combined research expertise, they help create a curriculum
with great variety.

- In the seminars student read Japanese manuscripts in European libraries
and museums, for instance, at Ceeja, the Linden-Museum, and the National
Library of France. This helps them to develop skills they will need to
contribute to Japan Studies in the future.

In sum, this project creates opportunities for young Japanese and European

researchers to work together on groundbreaking research with materials at

European archives. This presentation, therefore, introduces methods and results

of the seminars to date. The seminar itself is funded by the JSPS Program for

Advancing Strategic International Networks to Accelerate the Circulation of

talented Researchers "Building a network in Europe through cutting edge

research on Japanese picture books from the late Muromachi to Edo periods,

Nara e-hon, and Edo period illustrated manuscripts."
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Kikkawa, Hideki

(Tokyo National Research Institute for Cultural Properties (Tobunken). Researcher)
HEH~BENHTITEES - REREROA -7V - 77 2 X{LHEZE
/  The project to make Japanese exposition and exhibition materials
published from the Meiji to the Showa open access
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Session 3

Santchi, Stephanie
(The British Museum. Technical Research Assistant to the ‘Late Hokusai’ research
project / University of Zurich. Doctoral student)

Challenges of building a multilingual web resource on Hokusai / dt&Fic

B3 34S5SET—4Y YV —ROKEICH- > TCOFE

‘Late Hokusai: Thought, Technique, Society' at The British Museum and SOAS,
University of London (04/2016-03/2019) is an Arts and Humanities Research
Council-funded research project exploring the last thirty years of the life of
Japanese painter and print artist Katsushika Hokusai (1760-1849). One
component of the project is building a pilot contextual research database with
semantic web tools on the open-source platform ResearchSpace. Combining
legacy data with current research outcomes and the conceptual reference model
CIDOC CRM, the project’s aim is to explore how semantic web technology
can support the Hokusai research community by digitally recreating ways for
them to connect, query and explore information.

Hokusai researchers are interested in generating and sharing knowledge across
their community while being able to express their understanding in a way that
is use- and meaningful to them. This includes linguistic preferences and the
possibility for representing local models of understanding. The paper therefore
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investigates how sharing institutional practices, tacit understanding and
implicit knowledge can be facilitated within the globally standardised
framework of the semantic web, particularly across linguistic borders. Can
semantic web technologies, such as the CIDOC CRM ontology, support a
‘glocalised’ understanding of cultural heritage?

The discussion is based on the research projects’ experience in conceptualising
and building its linked-data resource. By discussing the project’s experience of
working in the semantic web, the paper aims to foster academic reflection on
and the development and implementation of tools and practices particularly in
the case of Japanese-English research collaboration.
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Ryndova, Jana
(The National Gallery in Prague. Curator of the Collection of Asian and African Art)

Osaka prints in the collection of the National Gallery in Prague /

77 NENLRINRERTE D AR AR E

The paper shall focus on the research and in detailed study of the Osaka prints
in the collection of the National gallery in Prague and of the records on the
activities of the Czech collectors. The Osaka prints (about 500 of them)
represent a significant part of the National Gallery in Prague collection and the
applicant, as the curator of the Japanese collection, intends to analyse and
compare them. While analysing and comparing the Osaka prints in the Prague
collection, it is possible to cast light on the Czech collections of ukiyo-e prints
as well as on Japanese fine and dramatic arts, and on the influence the Japanese
culture has had on Czech culture. Having the previous goals in mind, the
applicant intends to publish the catalogue raisonné of the Osaka prints in the
collection of the National Gallery in Prague in 2019. A collection of Osaka
prints exists in the Czech National Museum (Naprstek Museum of Asian,
African and Asian Cultures) as well, consequently there is the possibility of
comparing the two convolutes. Unlike the Naprstek Museum collection, there
has been no major record on the Osaka prints in the collection of the National
Gallery in Prague published so far, the comparison of the two collection may
thus bring interesting results.
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Gaudekova, Helena
(Beverley Art Gallery — East Riding of Yorkshire Museums)

Showcasing Japanese art and craft Collections from East Yorkshire
Museums

Beverley Art Gallery in East Yorkshire (UK) is an under-financed regional
council-run public gallery, part of the East Riding of Yorkshire Museums
Service in the North of England. In my talk, | would like to introduce this
Museum and its collection of Japanese items, which have never been
researched or exhibited. | am very passionate about bringing Japanese artworks
into the spotlight, and building a strong Japan-related exhibition program in
Beverley.

In my presentation, | will concentrate on how | plan to bring Japanese art into
Beverley Art Gallery, which never had a Japanese-themed exhibition before.
I will showcase three examples:

- Acurrent exhibition of the contemporary artist David Sprakes. | developed
a Japanese-themed interpretation for this exhibition, using it as a gateway
to explaining traditional Japanese aesthetics.

- A future exhibition celebrating the 2020 Tokyo Olympic and Paralympic
Games. Here | plan to show how traditional Japanese culture formed the
visual and esthetic side of the Olympics.

- A future exhibition planned for 2021 on the collections of Japanese art in
East Yorkshire — a never before researched topic. This will introduce local
collectors as well as artists inspired by Japanese art since 19th century until
today in the region.

I will present an outline of the Japanese items held across East Riding Museum
Service, and will give a brief history of the impact of Japanese art and craft in
East Yorkshire.

As a regional gallery, Beverley Art Gallery is in strong need of establishing an
international framework of cooperation.
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Session 4

Miyazawa Akira
(National Institute of Informatics. Professor emeritus)

Research resources and standardization : in the digital age / 7Y & A

R DOWIFEE R & R

In this digital age, almost all the research resources are digitized. Research
papers are on electronic journals; books are digitized; paintings are digitized,;
in the science field, science data are digitized and they all are processed by
computers. But, digital data itself is just a chunk of bit strings. How to interpret
the bit string depends on the processing programs. And, for a program to
communicate and inter-operate with others, there need a huge number of rules
applied to the data. These rules are standards.

The presentation introduces the standardization world. Types of standards are
categorized; some notable standardization bodies are nominated. Then for the
International Organization for Standardization (ISO), which is the most
significant international standardization body, its organization and the
procedure of standardization are depicted. There are some issues in the current
standardization system. It usually takes three years for one standard to be
published. In some cases, it is difficult to collect proper stake holders. In
addition, increase of number and pages of standards makes standard usage cost
higher. Sometimes, users neglect standards, because of the cost.

Finally, the presentation discusses the issues on resource digitization and
standards. Standards may change with time. It means a digital resource once
made can become obsolete in future. This issue is known as "digital
preservation™ issue. Some other issues in this field are also discussed.
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Fuse Rie
(University of Helsinki. University instructor)

What are "Japanese Studies Resources' for Finnish Students Learning
Japanese? | HAFEBRERT7 4V IV FAREICE ->T [HEAER]
& 1A 5

The use of technology is often recommended to effectively promote students'
learning and teachers are strongly encouraged to use it for teaching at Finnish
universities. This paper focuses on the use of digital resources for learning
Japanese as a foreign language as well as Japanese culture and society in the
context of Finnish universities and reports the results of a pilot study on the
topic. The focus of this research is students who learn Japanese at the
University of Helsinki and University of Turku. A survey by questionnaire and
interview was conducted in autumn 2017 at the University of Turku and in
spring 2018 at the University of Helsinki. The questionnaire contained three
questions about what kinds of digital resources students have used for Japanese
language learning and how, and what kind of digital resources they want to use.
The questionnaire did not define what digital resources are, so that the students
could answer with whatever they wanted to mention.
The study presents four main results. Firstly, students tend to understand
"digital resource" as mainly online applications for memorising Japanese
words and letters, and online dictionaries for searching the meanings of words.
Second, digital resources are purposed as supportive tools. Students use digital
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resources for self-practice activities and do not integrate textbook study and
thesis writing into the use of digital resources. Third, students have a tendency
to find digital resources through internet search engines, such as Google and
not, for example, through recommended lists made by teachers. Students
seemingly use digital resources randomly, or have limited knowledge of them.
Lastly, students have a tendency to use resources in English rather than in the
Japanese language.

This research attempts to recognise students' understanding and use of digital
resources for Japanese language learning and aims to consider what resources
teachers could present to students, and how, in a classroom context. The study
also reflects on why digital resources are needed for university education,
particularly Japanese language learning outside of Japan.
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Didvalis, Linas
(Centre of Asian Studies, Vytautas Magnus University. Chief coordinator and
Lecturer)

Digitalization of learning resources at the Center of Asian Studies,
Vytautas Magnus University

East Asian studies and interest in East Asian region have been gradually
growing in Lithuania as well as the necessity of the resources for this topic in
Lithuanian language. What is more, with the growing spread and usage of the
Internet more and more resources can be found online. Therefore, in order to
increase the accessibility of resources for learning about the East Asian region
it is important to pursue their digitalization. Moreover, as the number of
research in different fields of Asian studies in Lithuania has been growing,
there is a need for a database which would include all the information about the
publications and research related to Asian studies.

For the aforementioned reason, the Centre of Asian Studies (Vytautas Magnus
University, Kaunas, Lithuania) has created several online resources to meet this
demand during the past seven year. The resources can be divided into two
groups: 1) databases for East Asian studies; and 2) resources for the learning
of Japanese Language. The aim of this presentation is to present the stories and
experiences that were gained during the digitalization of the following four
resources: East Asia Glossary (azijoszinynas.vdu.lt), Asian Studies in
Lithuania (asianstudies.It), Japanese language lessons for self-learning
(japonukalba.vdu.lIt) and Japanese-Lithuanian dictionary (nihongo.vdu.lt) The
presentation seeks to critically assess the process of digitalization and present
both advantages and disadvantages that may be of value for other institutions
that may consider similar projects.

Takagi Kayako
(Vytautas Magnus University. Department of Cultural Studies. Assistant)

A report of utilization of library resource for Japanese language class
activity in Vytautas Magnus University / HZAZEREIiC 1) 3 KIEHE
BERWE7 S AEHORBRLEBE: VI —FTEXR w7 XRARE
DHELY A

Vytautas Magnus University possesses approximately 7,000 items in Asian
Books Space at main library of university, however, it is quite low frequency
of use by Japanese language students. There were 40 students in the second-
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basic and intermediate level of Japanese language classes, and only three of
them had borrowed books in 2017. According to the students’ interview, it was
found that they felt lots of difficulties to start reading ones written for native
Japanese speakers and most of them gave up finding books which suit their
own Japanese proficiency.

In intermediate level of Japanese language class, the class activity utilized with
library resources has been introduced in order to improve reading and writing
skills and to encourage students more often to use Japanese resources in the
university’s library which is one of the easiest to access. This presentation is
going to report the process of the activity’s introduction, its result, and
challenges for further Japanese language classes in Vytautas Magnus
University.
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Svambaryté, Dalia
(Vilnius University. Institute of Asian and Transcultural Studies. Assoc. Prof. in
Japanese Studies)

History of Japan in Lithuanian: the role of textbook in the setting of
university classroom

My paper will be based mostly on my own experience of writing Japonijos
istorija (History of Japan) as a Lithuanian-language teaching material for
Vilnius University students and incorporating it into the curriculum of BA
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program of Japanese Studies. | will concentrate on pragmatic reflections in this
paper but also touch upon broader pedagogical considerations on the
production of native-language material in Japanese Studies and adjusting its
contents to local needs, as well as building a course around it. The book in
question was first designed as a free-of-charge digital textbook with
comprehensive index and hyperlinks facilitating the search of terms, categories,
personal names, etc., inside the text. The publication of nearly 700 pages was
later made available in paper version which can be ordered on demand and
purchased through the online bookshop operated by the publishing house, thus
reducing the printing costs and the price of the printed book. However, in the
process of making the textbook an integral part of the syllabus module of
Japanese history, the fact is being taken into consideration that the students
demonstrate unwillingness to work with the printed materials and reveal
propensity of absorbing fragmented knowledge based on visual information. It
is also obvious that traditional Japanology grounded in language learning with
philological approach took irreversible turn towards discipline-based Japan
Studies as the development of East Asian studies shifted emphasis toward an
area knowledge of contemporary Asia, away from a concentration on the
historical, “oriental” civilizations, and active engagement with theory started
to dominate over passive reading assignments. The important task in designing
guidelines for classes in Japanese Studies disciplines is, therefore, to achieve a
balanced proportion between participatory culture and the textbook-based
learning without obscuring the programme objectives and loosing the means of
direct access to the wider audience of the country.

Ryu Hyeonsook
(University of Ljubljana. Faculty of Arts. Lecturer)

YaZ)r—FREORTVTEREDHMNMLEBE / Introduction

and Prospects of the East Asia Resource Library at the University of

Ljubljana
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The East Asia Resource Library (EARL) was established at the University of
Ljubljana in Slovenia. EARL is a library established through a partnership of
the Faculty of Social Sciences and the Faculty of Arts.

In October 2016 the Korean Corner was opened, in April 2017 the Japanese, in
May of the same year Taiwanese and in October 2017 the Chinese Corner was
officially opened. The Japanese Corner receives support from the Embassy and
the Japan Foundation, and enables access to the JapanKnowledge Lib Database.
In addition, the Japanese Corner also includes a part of the Hamaguchi
Collection which was donated to the Department of Asian Studies, Faculty of
Arts.

Similarly, Korean Corner receives support from the Embassy and the Korean
Foundation, and enables access to the Nurimedia Database. Taiwanese and
Chinese Corners likewise receive support from each of the states’ institutions.

Since one of EARL’s aims is to be a hybrid library, it is attempting to
substantialize digital materials instead of materials in book form. EARL does
not enable only the use of its materials, but it is also active in organisation of
various public performances and events, thus serving as a place where live
information exchange can be implemented. Since the first corner opened in
October 2016, EARL has already hosted 15 events.

In order for the EARL to construct the foundations to be able to serve as a hub
library for research of East Asia in Slovenia, continued efforts and support are

40



deemed as necessary. Owing to the Slovenian national shared bibliographic
system anyone can find the listed materials and borrow them through
interlibrary loan. To be able to fully use the materials available at EARL, it
would be necessary to employ a librarian who is also a specialist of Asian
Studies.

Zhivkova, Stella

(Sofia University St. Kliment Ohridski. Senior assistant, PhD)
Nikolova, Vyara

(Sofia University St. Kliment Ohridski. Assistant professor)

E-globalization or E-localization in studying Japanese language / HZ
EESERICBUSE-— e ¥ —va vt Erh)¥—-—va v

Japanese language is simultaneously distant and close thanks to the modern
technologies.

Dissemination of a language and culture through the ages happens through
numerous communication channels - manuscript and printed sources, oral and
folk traditions, legends etc. On a local level in Bulgaria we observe various
examples for dissemination of elements of Japanese culture through the new
possibilities offered by the new technologies. Our students at Sofia University
are a good sampling of young generation in Bulgaria — for those distances do
not matter and they easily devote to, take part in, observe and evaluate a great
number of socio-cultural trends, Cool Japan being just one example.
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Session 5

Masunaga Shingo
(University of Turku. Doctoral Candidate)

Combination of JACAR and foreign primary sources: case of the research
on the interwar Japanese military intelligence in the Baltic states /

JACAR 5k} & N 0 —RERORLE : BEHA L F =ZHicki) 2 HA
REE R OWIFE I 51T 5 Y

The establishment of the Japan Centre for Asian Historical Records (JACAR)
enabled us to search millions of primary sources online. On the other hand, in
Estonia, digitalization of the materials of the Estonian National Archives (ERA)
is proceeding as well. The combination of the newly available online sources
created a synergy in terms of the research of the Interwar Baltic-Japanese
relationship.
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Oono Taikan
(National Archives of Japan. Japan Center for Asian Historical Records.
Researcher)

BIRTHEREROBN L 7 TEEERT — 2 - X TOERRER
JFE:IZ 2T /  Introduction to searching the JACAR database with a
discussion of Chiune Sugihara related documents
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Japan Center for Asian Historical Records (JACAR) operates a database that
has released many records relating to Chiune Sugihara. Sugihara spent about
sixteen years, from 1919 to 1934, in Harbin, Manchuria (Manchukuo from
March 1932), and there were numerous documents produced over this timespan.
Sugihara started in the Japanese Ministry of Foreign Affairs by enrolling
abroad at the Russo-Japan Association School (later Harbin Institute).

Subsequently Sugihara worked in the Japanese Consulate in Manchuria,
Japanese Consulate General in Harbin, and at the Office of Agents Stationed
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in North Manchuria, Manchukuo. Not surprisingly, Sugihara’s name can be
found on many records related to the institutions at which he was employed.

In this talk, we will explain how to search for documents pertaining to Sugihara
while we examine records from our database on Manchuria and Manchukuo.
We will discuss strategies to use the JACAR database well, which requires
precise search terms or alternatively the use of dictionary tools, synonyms, and
other search functions. We will go over how to find a wealth of documents on
Sugihara and other topics.

Arvydas Kumpis
(Chiune Sugihara Memorial Museum in Kaunas. Guide and resource manager)

Reading room in Chiune Sugihara memorial museum: issues and
prospects of specialized library / HRTHMEIEOHREE., HIIKE

RH O ML Rl L

Chiune Sugihara museum is a public institution primarily functioning as a
memorial site for Japanese consul Chiune Sugihara. Nevertheless, the Sugihara
foundation — Diplomats for Life have also an objective to gather intellectual
potential, not only the people from scientific and cultural spheres of life, for
the mutual effort analyzing the manifestations of tolerance and hate but also
the published materials. This objective is mainly carried out by creating a
specialized collection, functioning as a reading room in the museum.

The reading room and its collection are still at the initial phase. Until recently,
the collected materials were uncatalogued and unindexed. Together with the
reconstruction of the historical building, the accessibility of the reading room
has improved and additional efforts to manage it have been dispatched. In this
paper | shall present the importance of such place, the current situation of the
reading room, the issues related to the expansion and management and the
prospects of improvement.
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Session 6

Egami Toshinori
(International Research Center for Japanese Studies. Librarian)

New Activity of International ILL/DDS by International Research Center
for Japanese Studies (Nichibunken) : Challenges and the Future / EF§

HAAtFS € v 2 —icE ) 3ERRILL/DDS O —v X : FEL B
o2

In January 2018, Nichibunken Library registered the some 300,000 titles of the
Japanese and non-Japanese works in its collection with the OCLC WorldCat,
through a tie-up with Kinokuniya Shoten. Of that data about 170,000 entries
have been newly added to the WorldCat. From April 2018, moreover,
Nichibunken also started to provide interlibrary loan and document delivery
services through the OCLC WorldShare ILL. Participation by libraries in Japan
has been limited to only a few institutions including the National Diet Library
and Waseda University, and Nichibunken is the first one among national
universities and research institutions in Japan. Through this service, we
succeeded to improve operations of international ILL/DDS, and researchers
around the world can find and gain use of the materials in the Nichibunken
more smoothly. This presentation introduces how we carried out this project,
challenges which we learn for the last few months and expected benefits in the
future.
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Flache, Ursula
(East Asia department, Staatsbibliothek zu Berlin. Japan Subject Specialist)

About the difficulties of sending books from Japan to the GDR - the
Otsuka collection of Staatsbibliothek zu Berlin — one of the thematic

portals of CrossAsia /| HZ&» S FAVEREHME (HEF4Y) ~D
EEEEMficEob 3 HEEICOWT—CrossAsia PEY 7R« R—Z LD
Do, Y v ENKEHEPTRASSCE—

One feature of CrossAsia (crossasia.org) are the thematic portals that present
topics related to the Specialised Information Service Asia
(Fachinformationsdienst Asien) that is provided by Staatsbibliothek zu Berlin-
PK with its partners. The aim of the thematic portals is to uncover e.g. smaller
special collections or very specific holdings within our local collections in
order to make them better known to a global research community.

This is a work-in-progress report about one of the thematic portals that will
deal with the so called “Bibliothek Otsuka”, the Otsuka collection. The books
and journals (4600 monographic titles in Japanese, 140 monographic titles in
Western languages, 160 journal titles) were given to the Deutsche
Staatsbibliothek (“German State Library” which was the central universal
research library) of the GDR by the Marxist economist Otsuka Kinnosuke
(1892-1977) and his widow between 1962 and 1986.

This talk will deal with the life and work of Prof. Otsuka (Hitotsubashi
University) who wrote not only the first Japanese book about the GDR, but
who was also a renowned tanka poet and who played an important role in the
friendship relations between Japan and East Germany. In addition the scope
and contents of the Otsuka collection will be introduced as well as the
adventurous journey the first donation had to take. As there were no diplomatic
ties between Japan and East Germany at the beginning of the 1960s it was not
easy for the donor as well as for the recipient to get the transport of the first
6000 volumes organized via Sibirian railway and Moscow.

CrossAsia (crossasia.org) X2t L T3 7 2 7% 4 b D—2 tEv v
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Ozawa Takashi
(National Diet Library. Parliamentary Documents and Official Publications
Division, Research and Legislative Reference Bureau. Director)

HERODEFBHRDOHAS / How to search for administrative
information in Japan
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This presentation will provide an overview of a number of tools that are useful
for researching information published by Japanese government agencies,
including the National Diet Library (NDL) Digital Collections, the Web
Archiving Project (WARP), search guides, and other material created by the
NDL as well as tools created by other institutions such as the National Archives
of Japan Digital Archive and the Japan Center for Asian Historical Records
(JACAR).

In addition, we will take a look at the white papers, official statistics, cabinet
resolutions, and other kinds of information that Japanese government agencies
make public as well as review basic information necessary to finding
information published by prefectural and municipal governments.

I hope to present a simple overview of useful websites and other tools as well
as to share actual examples of how NDL employees respond to requests for
reference services in suggesting some concrete techniques for using
information resources and for finding information published by Japanese
government agencies.
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Session 7

Gotdo Makoto

(National Museum of Japanese History. Associate Professor)
Shibutani Ayako

(National Museum of Japanese History. Research Assistant Professor)
Ishitsuka Masateru

(National Museum of Japanese History. Administrative Staff)

| N PE b RASEIBE DR A BRI Y X 7 4 [khirin (Knowledgebase of
Historical Resources in Institutes) | ¢ HAD [FYEZ2AT— H4 7]

DI / System of Integrated Studies of Cultural and Research
Resources “khirin (Knowledgebase of Historical Resources in Institutes)”
by the National Museum of Japanese History and Status of “Digital
Archive” in Japan
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Vv oxizh, XVIALK, b LA RXVELEHRER2IOND XS &
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AFFR T, 2018 4F 5 ARICAR LA v b7 —2 2 X7 2 [khirin
(Knowledgebase of Historical Resources in Institutes) | 12\ THES L,
7 E%{T 95, khirin ¥, Linked Data & Wi 3 Fike, IIF & Xidh 3
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EHbE, HERD [FY2AT =47 EMEN28 %08 Rico
WCET 22 L LT B,
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The National Museum of Japanese History (NMJH; popularly known in
Japanese as Rekihaku) is developing a comprehensive digital network of
Japanese historical resources as part of the core research ‘Constructing
Integrated Studies of Cultural and Research Resources’. This project enables
access to data in universities and museums across Japan through
interdisciplinary studies in the humanities and sciences using information
infrastructure. This digital network includes links to relevant information;
search results can display advanced information.

This paper introduces the network system Knowledgebase of Historical
Resources in Institutes (khirin), launched in May 2018. The khirin uses linked
data and International Image Interoperability Framework. These international
standards, as presented at the EAJRS conference in 2017, enable khirin to
operate with other global systems. The current application contains a part of
the NMJH’s collection, historical resource information in the rekishi minzoku
chosa card (a card catalogue of historical and folklore surveys conducted by
the Agency for Cultural Affairs in Japan between 1972 and 1974), and
information on historical documents jointly managed by Chiba University.
This work presents the status of khirin and its prospects. Current trends in
digital archiving in Japan are discussed.

Wagner, Cosima
(Freie Universitdt Berlin. Trainee Academic Librarian)

Developping research data management services for Japanese Studies in
the library — a project report /| KIEfFICE T 2 HERERE T —4&
HY— RO - 7ud =z FLFE—

The digital transformation of science and its implication for the development
of library services is currently being discussed in the German academic library
community. Especially research data management and the establishment of a
National Research Data Infrastructure (NFDI) has been appointed as a central
sphere of action. Though, the discussion on how to define research data within
the respective academic disciplines and what kind of services is expected from
the library at which stage of the research life cycle has only begun. This is
especially true for area studies disciplines like Japanese Studies, where the
local management of digital Japanese resources poses many challenges in terms
of copyright, interoperability, reliable retrieval of non-latin script (CJK)
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metadata in multi-lingual discovery systems and the platforms and tools, which
transform data into "research data".

This presentation introduces findings of a research project on the
"Development and Testing of Strategies Concerning Research-Data
Management in the Humanities with Focus on Data in Non-Western
Languages” funded by the Federal Ministry of Education and Research in
Germany (BMBF) at Campus Library of Freie Universitdt Berlin. Based on
research data interviews with faculty members, who functioned as pilots, the
project aimed at investigating the status quo and expectations with regard to
research data management support for East Asian Studies. What are the lessons
learned and what Japanese resources specific requirements need to be
integrated in (inter)national information infrastructure development processes?

Session 8

Fujimura Ryoko

(National Institute of Japanese Literature. Librarian)

Matsubara Megumi

(National Institute of Japanese Literature. Librarian)

Yamamoto Kazuaki

(National Institute of Japanese Literature. Professor. Vice Director / Center for
Collaborative Research on Pre-modern Texts. Ph.D.)

PESRRYBHEE NW BEick ! 3 HAFHEO TV 2 0fbkarL sy av e

%2 DFiER / Digitized Collection of Pre-modern Japanese Works and
Its Use on the NIJL-NW project
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The NIJL-NW Project, hosted by National Institute of Japanese Literature
(NIJL), launched the “Database of Pre-modern Japanese Works” in 2017.

In cooperation with various domestic and overseas universities and specialized
institutions, this database publishes images of pre-modern Japanese works
widely. It allows general public to access easily the pre-modern Japanese works
from anywhere on the ground, without which they have to visit libraries and
holders of such works around the world.

In this presentation, we will introduce the recent efforts of this database:
especially, we will demonstrate recently digitized distinctive collections in
various fields, such as books on cuisine at Ajinomoto Food Culture Center, on
medicine at Fujikawa Bunko of Kyoto and Keio Universities, on Japanese
mathematics at Tohoku University, on astronomy at National Astronomical
Observatory of Japan, and on fine arts at Tokyo University of Arts.

Additionally, we will introduce the database for information of historical
archives and the historical materials of which NIJL has collected: such as the
Saigyodo Bunko (Keizo Shibusawa’s collection), the collection of Japanese
Industrial History Museum, the Sanjo-nishi family papers, and the Tsugaru
family papers.

Furthermore, we show the potentiality of pre-modern Japanese works thorough
examples of utilization of these collections from the viewpoints of the digital
humanities, the citizen science and the outreach.
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Ueno Tomoki
(National Institution of Informatics. Chief of Academic Content team)

NIl Y—2Yav7 / NIl Workshop

NII7—22ay7e L TARKETIZ. UTo L) NI o5H0EEID
isEckg SE

1.

5.

2020NACSIS-CAT &1t - ¥t i
KEKEHEFICL2HIc L ) 2ERGHBT — 2 _X—Z2Th 3
NACSIS-CAT 22\ T, 2020 FICFEEST 2 27 LEFICTO W
THHT %,

2022NACSIS-CAT o & 7 LTI 6] F 7= Wt

ErY Y27 -2 A OREIRE 2 b Lic, 1YY
—XEEVX%Amxuéid779—%—Ex77yb7ﬁ—
2\ Alma OF3EFH O A REM: DWET & FAN T

ERDB-JP IC X 2 HERD F L v ¥R — 2 & (i ORI

d—=T7vT 7R YKV b YRS (JPCOAR) HHEIE L 7=
JPCOAR % ¥ —= & JAIRO,/IRDB D&kt

F—7 v A4 v RIHIG L 72 CiNii Research F§48

In this NIl Workshop, to introduce the following future activities of NII:

1.

sl

Reconstruction of NACSIS-CAT (light-weighting and rationalisation)
in 2020

To explain the change of the NACSIS-CAT system to be implemented
in 2020.

Updating NACSIS-CAT system by 2022

Potential usability of Alma (library service platform) in electronic
resource management system, taking into account the report by the
working group of Electronic Resource Data Sharing.

Current status of the knowledge-base in Japan provided by ETDB-JP
Compatibility of JAIRO/IRDB and JPCOAR schema which is created
by Japan Consortium for Open Access Repository.

Concept of CiNii Research to meet the requirements of Open Science.
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Session 9

Ogiso Toshinobu
(National Institute for Japanese Language and Linguistics. Professor)

THAGERES 2 — 2] ver. 2018.9 / “Corpus of historical Japanese”
ver. 2018.9
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At the National Institute for Japanese Language Studies, we are constructing
the "Corpus of Historical Japanese " as a diachronic corpus where you can
study the history of Japanese from the Nara period to the Meiji and Taisho eras.
This corpus enables advanced search by annotating word information to the

whole sentence. It can be used online through the search service "Chunagon”
(https://chunagon.ninjal.ac.jp) for free of charge.

So far, we have corpused materials from each era, from Manyoshu in the Nara
period to magazines in the Meiji and Taisho era. Every year, we publish 2 to 3
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sub-corpora: in March this year, we published "Muromachi period series 11
Christian materials" and "Edo period series | Sharebon”. In addition, we are
planning to publish Kokutei-tokuhon (national book reader) in this September.
In this presentation, we report on the features of this corpus and the latest
information of construction. In addition, we will explain the value of the newly
released material and its usage. Specifically, we will explain the "Christian
materials” which includes original Portuguese Roman alphabet text and Kanji-
Kana Japanese text, and "Sharebon” and "Kokutei-tokuhon™ linked with
original text image data on the Internet.

Colta, loan Paul
(Complexul Muzeal Arad / West University of Timisoara. Curator / PhD Candidate)

Kuchi-e woodblock prints and the late Meiji literature. Case study: the
collaboration between Kaburaki Kiyokata and Kyoka Izumi

The current paper talks about the fruitful collaboration between the artist
Kaburaki Kiyokata (1878-1972) and the highly praised Meiji author Kyoka
Izumi (1873-1939). The famous nihonga painter has initially made his living
as an illustrator, producing kuchi-e woodblock prints, frontispieces illustrating
popular novels from the late Meiji period. His prints were admired by Kyoka
Izumi who desired that his books would also include kuchi-e prints done by
Kaburaki.

At a time when it seemed that the Western reprographic techniques, such as
metal type printing or lithography, were fast replacing the traditional woodcut
technique, color woodblock prints were granted new life as frontispiece
illustrations for works of modern fiction. This type of high quality, delicately
carved hand-printed illustrations were bound into novels and magazines as
luxurious supplements.

Evolving at the same time as the creative literary outburst of the late Meiji era,
the content and style of the kuchi-e prints reflect the taste of a more
sophisticated audience.
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Kornicki, Peter
(University of Cambridge. Emeritus Professor)

The first Japanese books to reach Europe? / +titfgica —o v s~
JE 7= HAFFEICOWT

The earliest Japanese books known to have reached Europe in the seventeenth
century and still to be found there are mostly in libraries in England and Ireland.
How did they get there and what connection did they have with the English
Factory (trading outpost) in Hirado, which was operating from 1613 to 1623?
What was the subsequent fate of those books and what impact did they have?
What other Japanese books reached Europe in the seventeenth century and
what happened to them? In this presentation I shall show images of the books
and the evidence that proves they reached Britain before 1700. | shall also
demonstrate that they were all thought to be manuscripts, even though they
were in fact printed: was this a reasonable mistake to make in seventeenth-
century Europe, or was it simply due to the mistaken supposition that East
Asian cultures did not know of printing?

HARDEFES VOO TI—a v X~NES72DFEA5 0, HEFELTWES
G bl FEtidica —a v oSN EEE I WL BT
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75 <, TED RIS - T B DT, AFREKTIEENFNDEEE O
GaREL T, ZOHMEHSHICL T, A FY A~ —F 2D
Tewe S, ks, ZOFEFBIIRRAD BNIEHEFEARD H 5 BEARD
—DH VDL, f FYATEIRT [ER] ¢EZLNEZDTH D,
ZIITYBOA XY 2 Cld, HAARE D [HEE] F#EICHIR O B2 77
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EAJRS Conservation/Preservation Working Group

(Universitdt Ziirich. Kamiya Nobutake / Preservation consultant. Yasue Akio)
Williams, Kristin

(Cambridge University Library. Head of Japanese Section)

Preserving Japanese Rare Books in Europe. Japanese Rare Books at
Cambridge: Digital Efforts and Conservation Concerns / FEBRFIEE D

RIEFET v 7 ) v VRZL BT BAEE — TV AMLLRFEOBRD L

In the first part of this presentation, Kristin Williams introduces the effort of
the Cambridge University Library.

Cambridge University Library (CUL) is home to over 2,000 titles of Japanese
rare books and manuscripts, with a few of those titles including dozens or
hundreds of volumes. These were collected by William George Aston (1841-
1911), Ernest Mason Satow (1843-1929), and Heinrich von Siebold (1852-
1908), among others. This talk introduces past and current efforts to protect
and share these collections, as well as future plans. CUL’s Japanese collections
are a precious resource for researchers. At the same time, they pose special
problems for conservation and cataloguing, and some past practices, such as
covering Japanese books in Western binding, create difficulties in the present.
CUL is working to increase the visibility and accessibility of the collections
through digital imaging and metadata, joining data from earlier cataloguing
projects by Professors Peter Kornicki and Nozomu Hayashi to digital
photographs created both by researchers from Ritsumeikan University and by
CUL staff. The talk weighs the potential benefits and difficulties inherent in
digital efforts to make the collections discoverable and accessible, while
keeping in mind conservation concerns.

Progress Report from the EAJRS Conservation/Preservation Working Group

In the second part of the presentation, the EAJRS Conservation/Preservation
Working Group will report on its recent activities including the result of the
questionnaire.
COHBORYIDN—=F TR, ZIATAY - TA VT LART VT
v VR ORI B O W & W T 5.

v 7Yy VRERER (CUL) Tt 2000 £ 4 AL EoflHESCFRE
LTS, TNHLDEA FALDS b o iiBEMoEELY S
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Vendors’ workshop
(in alphabetical order)

The Asahi Shimbun
(NOGUCHI Masaki)
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Articles Digitised Archive Chiezo Who's | Historical | Asahi English
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Search Mode ® Simple Search O Detailed Search O Navigation Search

Asahi Shimbun Asahi Shimbun Digital AERA
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Related Keyword 2

Searching with Chinese character variants
Searches including synonyms

Specify Date Past 3 Months () Past 6 Months (O Past Year
® Whole Period

(Top page image)
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(Local news page image)

Kikuzo Il Visual, an online article database complete with images created by
the Asahi Shimbun Company, presently enables users to search more than 15
million articles and advertisements in the paper since its first issue in 1879 (year
12 of the Meiji Era). In addition, Kikuzo Il Visual includes magazines such as
AERA and Shukan Asahi, an up-to-date modern dictionary Chiezo, a pictorial
magazine Asahi Graph, the Who's Who Database and the Historical Photo
Archive.

The Asahi Shimbun has added a database of its English-language newspapers
in Kikuzo Il Visual. You are able to perform a full-text search of articles
published in the Asahi Shimbun section of "The International Herald
Tribune/The Asahi Shimbun (the IHT/Asahi)," and "AJW (Asia & Japan
Watch)" dating back to April 2001.

In April 2018, We added past local news page images of thirty prefectures to
the “Reduced-size Facsimile Edition” of its database.The editions of other

prefectures will also be added one by one.

In the workshop, technigques on how to use the ever-evolving Kikuzo Il Visual
will be taught, while including real-life examples of use.
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Japan Center for Asian Historical Records
(OONO Taikan)
ENNAXEHET7TESER + v % — (Japan Center for Asian
Historical Records, National Archives of Japan) (3. HARDITH A OREH
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The Japan Times
(KUWABARA Kaoru)

The Japan Times Archives 1897-2017
The Japan Times Digital

& The Japan Times Archives: The Japan Times was first published in March
1897, with the backing of Hirobumi Ito and Yukichi Fukuzawa, two key
figures in Japan's Meiji Era modernization. It was the first English-language
newspaper produced in Japan by Japanese editorial and managerial staff. The
Japan Times Archives includes every page of every newspaper published
since that first issue. Each page has been made searchable through OCR scans.
It is now available either with a purchase plan or an annual subscription. This
spring, we released new content; “The Japan Times of the 1860s,” which
enables us to more clearly grasp the society and its surroundings at the end of
the Edo Period. Over the summer, we have worked to make the search site
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more user-friendly. Moving forward, we are preparing for “The Japan
Advertiser” to be released next early spring.

4 The Japan Times Digital https://www.japantimes.co.jp/

This service gives subscribers easy access to online content from The Japan
Times, the country’s largest English newspaper in circulation. The Japan
Times Digital updates with the latest news 24 hours a day, coveringl politics,
economics, culture, society, sports and other topics in Japan.

We are planning a workshop to introduce The Japan Times Digital, as well as
the contents and access procedures for The Japan Times Archives.

We look forward to welcoming you at the workshop.

@ The Japan Times Archives : The Japan Times I%, 1897 4£ 3 H., {Hikld
X, WIS OXRICL Y, HRTHO THRADBRE - LT 2T
e LCRITI N Lz, Bk 120 SFicbh- 2%z 7 2 4L L,
23 OCR 12k 2% —7— FME%ZAREIC L 72D 2 The Japan Times
Archives T¥, BIfEIZ, AR L SERIEHD 77 v b BEF N 7272
FoEoicah I L, SFICE, [FHRHO Y v 24 LX) %)
Y—RLE L7, WRAARDH S - HHZFHANS 2 L3 TE 2 H8HRL
BECT, ZLTHIEHA P2 LWL TTFA vic) =a—T
LELE, REYIFICY YV —RFT L5 TEDEMa YT Y [The Japan
Advertiser] ¥fii% #EDTWE T,

@ The Japan Times Digital https://www.japantimes.co.jp/ : SFHH & L
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TR L, B - 7T = X 2 REFT 2 BSUL - B EHARICE
T2H0W5 Yy 7 RRHEFECTRE, AREREBEALTVWET,
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About The Japan Times

Over a century of Japan news, reported real-time in English.

Since its establishment in 1897, The Japan Times has covered the news of the
nation and the world, from natural disasters and political developments to
sports and culture. Myriad opinion columns, editorials and letters have
supplemented these news articles, providing fascinating insights into the
minds of those who have lived in and engaged with Japan over the last
century.

Japan Publishing Industry Foundation for Culture
(JIMENEZ Adam)

JAPAN LIBRARY series

&b MO #ESEIREEFE (Japan Publishing Industry Foundation
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EIF, BRBICBIBHENLFEI W]
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We are the Japan Publishing Industry Foundation for Culture, a foundation
managed in cooperation with several companies and groups active in Japan’s
publishing industry. The publication series JAPAN LIBRARY was launched
in Japan in 2014 as part of the Cabinet Office’s global communications
initiative. The series is a collection of English translations of Japanese books
handpicked by a committee of experts from the private sector. In cooperation
with this project, JPIC acts as both the publisher and secretariat.

At our booth, you can see all of the titles that have been published so far.
There will be information available from our digital distributor EBSCO. We
will also be giving away Japanese paperback books as a thank you to
those who fill out our short questionnaire! We look forward to meeting and
talking with you!

JAPAN LIBRARY

www.jpic.or.jp/japanlibrary/

japanlibrary@ijpic.or.jp

—M RN RO RE SR B [

http://www.jpic.or.jp/

o

Japan Publications Trading Co., Ltd.
(HIRONAKA Tomoko)

HEXE AT ED ZEN

19424 X 0, MHMRITE o | HR—odFIE - Btk - FEREE
BArHb A D L BRI O EPIED /NG, 2 3 v 7 £ ClEIL &%
WA OXFER IR S T nR &, HAMEEZ B2 B2 R
—FX TR E T,
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7 — R TILEHT D WAL FE /X B/ Mes 2 SN T s e b bic, &
NODOWHEL MOV RiZE LY = 7% 4 + JPT BOOK NEWS % Z
Mz LET,
Zoftuic, TEREM DIV F-oTHY 5,
-Maruzen eBook Library
STEIRCH, BERHRT 2= (XA LR, EHEL,
W, 3 IXREREE, YyosvF Ly Y KOD, fth)
-DVD, CD-Rom, ¥4 7 a7 4 LA

I D AME R IC R AL L 2 7 FH R MY — © X Maruzen eBook
Library TN CHZ 7,

Since 1942, we have exported books and specialty books for libraries:
subscriptions, exhibition's art catalogues, secondhand books, databases, e-
books and various Japanese resources.

We are happy to support everyone who research Japanese studies by our
handling.

We will introduce how to purchase, our online shop JPT BOOK NEWS and
Maruzen eBook Library.

BRICBERVWTEET L2 LIV BELAICLTEY T,
Japan Publications Trading Co., Ltd.

email: mono@jptco.co.jp

JPT BOOK NEWS: http://jptbooknews.jptco.co.jp/

S BAHRRBHAAH

JAPAN PUBLICATIONS TRADING COLTD.
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Kinokuniya
(KANO Hirotatsu)

WHABREENE AirE T XE KinoDen Y Y — X

SAEY ) — R I N HEEFE O L WIRKIEA A HAGEE - EHEY
— bt 2 KinoDen iZOWTTEZRLZTHRDBL THNAEL 1,

[KinoDen @ & 7 5]

1. #HiFoFflzhoe Liza vy vy (B 10,000 2 4 ALl I
%)
KEEAZA PV RICEDL 7 VT ¥ R RREERE
AR —=F 74 VOO HABLT VL ARV T THA v
KEEAZ A VDR L Fia ke

* Y Yo%y Ly Y Lib, IHFHEIREE I €T, Yy Xy 24 L
XT =N A 7 ZXDOBRHIERITZEALD 7T — R TAF T I 0,

J—2vay 7TERICBHICPPNEIBFE LB LACHLTEY T,

PERES

NetAdvance
(TANAKA Masashi)
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International Research Center for Japanese Studies
(EGAMI Toshinori)

ERR H AU S 2 v 2 — 3, EERP - 2R - a2k BRI
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> [XZEfE :  http://library.nichibun.ac.jp/ja/
> JT—4Z~_—2Z: http://db.nichibun.ac.jp/ja/
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> BRE - RBERT -2 R—R
http://db.nichibun.ac.jp/ja/category/yokaigazou.html
> BT — & X — R
http://db.nichibun.ac.jp/ja/category/syozou-map.html
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http://library.nichibun.ac.jp/ja/guide/ill_order.html

Nikkei Europe Ltd.
(INAA Kentaro)
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Nikkei Telecom enables clients to access a variety of newspaper articles: by
Nikkei, such as The Nikkei and Nikkei Asian Review (NAR), as well as
other Japanese newspapers and international newspapers like Financial
Times. NAR is an English media, which was first issued in November 2013,
bringing great insights about Asia from every angle to the readers.

In our workshop we’ll be introducing new contents and useful functions of
Nikkei Telecom. This is followed by presenting an example of collaboration
between Nikkei Telecom and Japanese language education — use as teaching
materials in the Japanese language classes at the UK university and Japanese
speech competition sponsored by Nikkei Europe.
YHET LV Ay X2 ZHELT
T—RATERELLTEY T,
FOREBEET X0,

BEI—0Ow/\tt TORIIESRRE

Tel: +44 (0)20 7421 7800

Email: e-media@eur.nikkei.com

National Museum of Japanese History, Japan
(GOTO Makaoto,
ISHITSUKA Masateru,
SHIBUTANI Ayako)
E 2R R (B o [HRaEREORIK] <lk, %Kk
(& ] EREZRR - M - 2 FIC X > ToBL, 2T r#A 8
HeoENIcoas 22 e, @mERLREMA - HEPTE~ LT
DT FEd, HROEEEROIERIC X 2, A - BARRE - HHlY
DB AT 72 e HA SRR oM, FREEOAKZ HiEL Tw
9, S, EBRCXMAEZIT o RaERZHEHRERE Y X T 4
[khirin (Knowledgebase of Historical Resources in Institutes) | D3t
Bz HLIcfT) L e b, JE 7T — 2 E ot 2idm T 27 — 7
vav7ZTELET,
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WA B R s > A 7 I khirin https://khirin-
1d.rekihaku.ac.jp/

[l % B O£ 5w ) IF 7 — % https://khirin-
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‘Integrated Studies of Cultural and Research Resources (ISCRR)’ at
the National Museum of Japanese History in Japan (NMJH) approaches
Japanese historical resources through interdisciplinary studies in the
humanities and sciences using an information infrastructure. Classifying
various cultural and research materials by time periods, regions, and research
fields and analysing them with an interdisciplinary scope can lead to more
advanced sharing of infrastructure and additional cooperative studies. In this
workshop, we primarily show our new information infrastructure
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‘Knowledgebase of Historical Resources in Institutes (khirin)’ and widely
discuss perspectives on data integration.

ISCRR’s information infrastructure ‘Knowledgebase of HIstorical
Resources in INstitutes (khirin)’

Our new system — khirin —which is our core information infrastructure
in ISCRR, was launched on 25 May 2018. In this workshop, we demonstrate
this system, which flexibly contains resource data consisting of various
resource information at museums and universities in Japan and provides
these data as Linked Data that are mutually connected. The system also
connects to image data in relevant local and international institutes using the
IIF (International Image Interoperability Framework). The khirin currently
contains a part of the NMJH’s resource collection, Japanese historical and
folklore survey cards (cultural resource catalogues in Japan developed by the
Japanese government’s Agency for Cultural Affairs in the 1970s), and
historical document information from collaborations with Chiba University.
In the future, we are adding more data, opening up information on many
historical resources in Japan, and developing an English translation of the
available resource information.

ISCRR information infrastructure system khirin
https://khirin-l1d.rekihaku.ac.jp/

IIIF data of ‘Reitokaku-shukocho’
https://khirin-i.rekihaku.ac.jp/mirador/shuko.html

* The ‘Reitokaku-shukocho’ is a collection of old drawings and written
records compiled by the Yoshida family, a wealthy merchant family
from the eastern part of Kobe City in Hyogo Prefecture.
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Information Resources Center, Shibusawa Eiichi Memorial
Foundation

(SHIGEHARA Toru)
7 ¥V ZOVER [ EBamaa L ER ) / B —
URL: https://eiichi.shibusawa.or.jp/features/jikkenrongo/
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Shibusawa Eiichi (1840-1931) was one of the builders of the modern
Japanese economy and society. The Information Resources Center of the
Shibusawa Eiichi Memorial Foundation aims to create resources for
research on Shibusawa Eiich’s activities and on the Japanese economic and
social history in his era.

In March 2017, the Center launched the Jikken Rongo Shoseidan Digital
Edition website (https://eiichi.shibusawa.or.jp/features/jikkenrongo/).

The Jikken rongo shoseidan is a collection of articles by Shibusawa Eiichi
published in the economic magazine Jitsugyo no sekai over nine years from
1915 onwards. The supplementary volumes of the Shibusawa Eiichi denki
shiryo refer to the Jikken rongo shoseidan as an exemplary resource on
Rongo and include 125 of the 133 published articles. These articles include
Eiichi’s interpretations of Rongo (the Analects of Confucius) as well as his
personal experiences and are thus a valuable source of information on Eiichi
in particular and modern Japanese history in general.

The Jikken Rongo Shoseidan Digital Edition was created from the digital
version of the supplementary volumes of the Denki shiryo with the eight
articles not included in the publication added as well. This has been
supplemented with graphical indexes of persons, places, and passages from
Rongo using bubble charts and a heat map. As well, research on the
bibliographic history of the Jikken rongo shoseidan was carried out and a
report about editions has been included on the website.

In addition to introducing the contents of the Jikken Rongo Shoseidan
Digital Edition, this presentation will outline updates to the site planned for
fiscal 2018 that include implementation of Text Encoding Initiative (TEI)
through collaboration with Tokyo Digital History.

Information Resources Center, Shibusawa Eiichi Memorial Foundation
e-mail: center_info@shibusawa.or.jp

https://www.shibusawa.or.jp
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SHOGAKUKAN Inc.
(KIMIWADA Masumi)
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SHOGAKUKAN Inc.

ttps://www.shogakukan.co.jp/

https://japanesebooks.jp/
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SHOGAKUKAN was established in 1922 and has become a major
publisher over the past 96 years. Our publications cover a diverse range of
genres, from childrens books, educational journals, weekly publications,
and fashion magazines, to manga, literature, non-fiction, dictionaries, art,

and photography books.

With the exception of manga, however, SHOGAKUKAN has not, until
now, actively introduced publications to the international market. Although
we currently license an extensive list of manga abroad (such as Doraemon),
it is but a small portion of our published works. For this reason, we have
come to EAJRS in hopes of sharing another of our specialty publications

with the world—high quality art books.

At one time, there were several publishing houses producing fine art
books in Japan. Yet today, SHOGAKUKAN is one of the few major
publishing houses which continues to print such fine art books. A fine art
book of high quality can only be made with a wealth of experience, and its
charm can only be felt by viewing the actual book. Please take this
opportunity to hold one of these books in your hand and to observe the
quality of the paper and printing techniques born of SHOGAKUKAN’s

many years of experience.

Of course, we have many other books with which one might grasp the
breadth of our current offerings. We would be incredibly grateful if you
would take some time to explore SHOGAKUKAN’s signature works of

manga and dictionaries, etc., in combination with these fine art books.
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